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& Santander

FICHA DE INFORMACAO NORMALIZADA
STANDARDISED INFORMATION SHEET

SUPER CONTA RESIDENTES NO
ESTRANGEIRO

Designacéo / Designation

Super Conta Residentes no Estrangeiro.

Condicdes de acesso /
Terms of access

Clientes Residentes no Estrangeiro / Customers - Residents Living Abroad.

Modalidade / Modality

Depositos a Ordem / Current Accounts.

Meios de movimentacédo /
Transactions channels

Cartdes de Débito, cheques, transferéncias, ordens de pagamento, NetBanco e Banca
Telefénica. / Debit Cards, cheques, transfers, payment orders, NetBanco and Telephone
Banking

Moeda / Currency

Euro.

Montante / Amount

Abertura: minimo 150 €. / Opening: minimum 150€.

Taxa de remuneragao /
Remuneration Rate

Nao remunerada. / Not remunerated.

Célculo de juros /
Calculation of interest

Nao aplicavel. / Not applicable.

Pagamento de juros /
Payment of interest

Nao aplicavel. / Not applicable.

Regime fiscal / Tax
regime

N&o aplicavel. / Not applicable.

Comissdes e despesas /
Commissions and
expenses

Precario atual de comissdes e despesas mais relevantes associadas a conta /
Current price list of commissions and expenses associated to the account (1):

Comissfes de Manutenc¢do de conta / Maintaining the account comissions:

Saldo Médio Trimestral Recursos (ndo inclui os saldos de Contas a Ordem e de Titulos)
inferior ou igual a 5.000 € -15,70 €+ Imposto do Selo; /

Average Quarterly Balance of Resources (does not includes Balance of Current Account
and Securities) lower than 5.000 € - 15,70 € + Stamp Duty;

Saldo Médio Trimestral Recursos (ndo inclui os saldos de Contas a Ordem e de Titulos)
superior a 5.000 € - Isento; /

Average Quarterly Balance of Resources (does not includes Balance of Current Account
and Securities) higher than 5.000 € - Exempt.

Extratos, Saldos ou Outra Documentacao: /
Statements, Balances or Other Documentation:

Extrato Mensal ou com a periodicidade minima obrigatéria — Isento
Monthly Statement or with the minimum obligatory frequency — Exempt;

Pedidos de movimentos conta DO ou Saldos ao Balcdo — 3,72 € + Imposto do Selo;
Requests for current account transactions or Balances from the Branch — 3,72 € + Stamp
Duty;

Pedido de Reedi¢éo de Extratos (22 via) (2) — 13,70 € + IVA (por extrato); /
Request for Re-issue of Statements (2nd copy) (2) — 13,70 € + VAT (per statement);

Pedido de Reedi¢éo de Declaragdo Recapitulativa — Fatura/Recibo e extrato de comissdes
(22 via) (2) — 13,70 € + IVA; /

Request for Re-issue of the recapitulative statement - Invoice / Receipt and Statement of
Fees (2nd copy) (2) — 13,70 € + VAT);

Comissao de Alteracéo de Intervenientes na Conta — 8,00 € + Imposto do Selo. /
Fee for changing account authorised users — 8,00 € + Stamp Duty

Serdo aplicaveis as comissdes e despesas que antecedem se outras nao forem aplicaveis
a Conta de Depdsitos a Ordem na data da respetiva cobranga, as quais se encontrem
fixadas no Precario do Banco devidamente publicitado em todos os seus Balcdes e em
www.santandertotta.pt, nos termos do Aviso do Banco de Portugal n° 8/2009. / The
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previous commissions and expenses shall apply to the Current Account provided another
rate did not apply on the date of respective settlement, as set out in the Bank's price list,
duly published at all its branches or in www.santandertotta.pt in accordance with Notice of
the Bank of Portugal n° 8/2009.

Todas as comissdes e despesas poderdo ser alteradas de acordo com o pré-aviso que
seja legalmente exigido. / All commissions and expenses may be changed in accordance
with the notice legally require.

Estéo disponiveis mais informagdes sobre Comissdes, no Documento de informagéo sobre
comissoes referente a esta conta.

Facilidades de descoberto
/ Overdraft facilities

Nao aplicavel. / Not applicable.

Ultrapassagem de crédito
| Exceeding credit limits

A utilizacdo de fundos que exceda o saldo autorizado da conta depende da aceitagcdo do
Banco. Caso o Banco aceite 0 saque ou o pagamento a descoberto, séo aplicaveis ao
saldo devedor as condi¢fes seguintes / Use of resources in excess of the account balance
depends upon prior approval from the Bank. In the event that the Bank accepts a drawdown
or overdraft payment, the following terms shall apply to the balance owed (1):

TAN — 15,3%; (TAN = Annual Nominal Rate);

O pagamento dos juros ocorre mensalmente. / Interest shall be paid on a monthly basis.

O reembolso do crédito é devido de imediato ap6s utilizacéo. / The reimbursed of credit is
due immediately after its use.

Serd aplicavel a taxa que antecede se outras ndo forem aplicaveis a Conta de Depésitos a
Ordem na data da respetiva cobranga, as quais se encontrem fixadas no Precéario do
Banco devidamente publicitado em todos os seus Balcdes e em www.santandertotta.pt,
nos termos do Aviso do Banco de Portugal n® 8/2009. / The previous rate shall apply to the
Current Account provided another rate did not apply on the date of respective settlement,
as set out in the Bank's price list, duly published at all its branches and in
www.santandertotta.pt in accordance with Notice of the Bank of Portugal n° 8/2009.

Outras condic¢Bes / Other
conditions

O Banco atribui ao Cliente detentor da conta, as seguintes beneficios / The Bank attributes
the following benefits to the Customer holding an account:

- Isencéo de Comissbes: descritas no documento “Isencdo de Comissdes de Campanhas
de Clientes”, disponivel em todos os Balcées e em www.santandertotta.pt. / Exemptions
from Commissions are described in the document “Commission Exemption” in Customer
Campaigns in all its Branches and in www.santandertotta.pt;

- Vantagens nos produtos Crédito Habitagc&o, Crédito Pessoal e Seguros / Advantages in
the Mortgage Credit, Personal Credit and Insurance products.

Fundo de Garantia de
Depésitos / Deposits
Guarantee Fund

Os depositos constituidos no Banco Santander Totta beneficiam da garantia de reembolso
prestada pelo Fundo de Garantia de Depdsitos sempre que ocorra a indisponibilidade nos
depdsitos por razfes diretamente relacionadas com a sua situacéo financeira. / Deposits
held at Banco Santander Totta benefit from a reimbursements guarantee, provided by the
Deposits Guarantee Fund whenever there is non-availability of deposits due to reasons
directly related to its financial situation.

O Fundo de Garantia de Depdsitos garante o reembolso até ao valor maximo de 100.000
euros por cada depositante. No célculo do valor dos depdsitos de cada depositante,
considera-se o valor do conjunto das contas de deposito na data em que se verificou a
indisponibilidade de pagamento, incluindo os juros e, para o saldo dos depdsitos em
moeda estrangeira, convertendo em euros, ao cambio da referida data. / The Deposits
Guarantee Fund guarantees reimbursement up to the maximum amount of 100.000 euros
for each entity making deposits. In calculation of the amount of deposits held by each entity,
consideration shall be made of the value of all deposit accounts held on the date on which
non-availability of payments is verified, including interest and the balance of deposits held,
in foreign currency, converted into euros at the exchange rate prevailing on the date in
question.
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Para informag®es complementares consulte o endereco www.fgd.pt. / Further information,
please consult: www.fgd.pt

Instituicdo depositaria / Banco Santander Totta, Rede de Balcdes / Branches Network.
Depositary Institution SuperLinha: 707 21 24 24, 21 780 73 64, 96 593 24 24, 91 358 24 24 ou 93 220 24 24

(Atendimento: 24 horas, todos os dias; Personalizado das 08 as 23 horas)/(Available: 24
hours, every day; User oriented from 08 a.m. to 11 p.m.)

Internet: http://www.santandertotta.pt

Validade das condi¢des / | A validade das condiges encontra-se sujeita a comercializagdo do produto “Super Conta
Validity of terms Residentes no Estrangeiro” pelo Banco. / The validity of these terms is subject to
commercialisation of the “Super Conta Residentes no Estrangeiro” account by the Bank.

(1) O Banco goza do direito de futuramente alterar as condigGes definidas, divulgando-as no seu Precario devidamente
publicitado em todos os BalcBes, nos termos do Aviso 8/2009 do Banco de Portugal. / The Bank is entitled to alter the
defined terms in the future and shall disclose them in its Price List duly publicised in all Branches and in
www.santandertotta.pt, under the terms of Notice of the Bank de Portugal n°8/2009.

(2) Os Clientes que tenham recebido extrato digital estdo isentos desta comissdo / Costumers who have received a digital
Statement are exempt from this fee.

Disponibilizado previamente ao Cliente

Provided beforehand to the Customer

Data / Date: / /
Assinatura de todos os Titulares da Conta /All Account Holders Signatures Conferéncia do Banco / Bank Confirmation
(Conforme Ficha Assinaturas / as in the Card Signature) (Assinatura / N° Empregado / Signature/Employee Nr.)

Data de Impressao / Printing Date. 28/09/2018
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